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Fr. Maciej D. Galle, Pastor - ext. 103

July 10, 2022

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor - ext. 102

Rectory: 6949 W. Addison,
Chicago, IL 60634

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101

Phone: 773-545-8840

Religious Education
Office: ext. 105

Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106

Website: www.stpriscilla.org

Email: church@stpriscilla.org

Mr. Wesley Adamowski, Custodian

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:

Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

BAPTISMS:
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout the
year. Register by calling the Rectory.

CONFESSION:

Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory - No appointment required.

MARRIAGE:

Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm
desired date at the church before making other
arrangements. At least one of the engaged persons (or their
parents) must be a registered and active parishioner of St.
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at
the Rectory or online.

CHRZTY:
Chrzty odbywaja sie w soboty i niedziele. Rejestracja w
kancelarii parafialnej.

SPOWIEDZ:

Przed kazdg Mszg sw. w ciggu tygodnia i w sobote od
3:00-4:00PM. Mozliwos$¢ spotkania z ksiedzem codziennie
w kancelarii parafialnej bez wczesniejszego uméwienia.

SLUBY:

Narzeczeni powinni zgtosi¢ sie do ksiedza na 6 miesigcy
przed datg planowanego $lubu. Prosimy potwierdzi¢ date w
kosciele przed podjeciem innych ustalen. Przynajmniej
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi by¢
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem sw Priscilli.
Sluby nie odbywaja sie w niedziele.

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH:
Prosimy zadzwoni¢ do kancelarii parafialnej.

REJESTRACJA DO PARAFII:
Mozna sie zapisa¢ do parafii w kancelarii parafialnej.


http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or

Fifteenth Sunday in Ordinary Time July 10, 2022

SUNDAY (10)
8:30AM God’s blessings for Carlito & Nora Avanzado

TUESDAY (12)
7:30PM Intencja dziekczynno-btagalna z prosba o bt. Boze i opieke

+Jan Kocon (family)

+Salvatore & Maria Desimone (Michael)
+Monika & Vincenty Rokicki (Mizera family)
+Piotr Malewski

+Alina Kotdziejek

All souls in purgatory

10:30AM Za parafian $w. Pryscylli

O taski potrzebne dla Doriana, Olivera i rodziny
O zdrowie dla Reginy Zak i jej rodziny

O zdrowie dla Jolanty Szczepanskiej i jej rodziny
O uzdrowienie i uwolnienie z natogu Oskara
+Anna Kalinowski (rodzina)

+Dominik Kalinowki (zona i dzieci)

+tukasz Boufat (rodzice)

+Teresa Janowski (maz i dzieci)

+ Bolestaw i Witodzimierz Rogowski

+Agnieszka Serafin (wnuczka)

+Maria Machnik

+ Michat Machnik

+ Stanistaw Stowik

+ Halina Ciesliczka

+Jerzy Sas

+Stefan Lech

+Aleksandra Zapart (rodzina)

+ Michat Dolubizno (rodzice)

+lrena i Jan Konopka w rocznice $mierci (rodzina)
+Eugeniusz Wisniewski 11 lat po $mierci
+Krzysztof Zak

+ Leszek Zak

+Helena Gairska

+Elzbieta Grabowska (rodzina)

+Jadwiga i Jerzy Milewski

+Alicja i Marian Jaskolscy

+Michat Stachura w 3-cig rocznice $mierci (rodzina)

12:30PM St. Priscilla Parishioners
6:00PM Intencja dziekczynno-btagalna z prosba

o btogostawienstwo Boze i opieke Matki NajSwietszej
na kazdy dzien dla Krzysia i jego rodziny

O taske zdrowia i Boze bfogostawienstwo dla Anny
i Barbary

O uwolnienie meza z natogu alkoholowego
(zona i corka)

O opieke Matki Bozej i zdrowie dla Bogustawa

O taske uzdrowienie dla Antoniego

O Boza opieke dla Hieronimy

W Bogu wiadomej intenciji

+Kamil Kwiatek

+Antoni Dgbrowski

+Dariusz Rosoét

+Jozef Rosot 50 lat po $mierci

MONDAY (11)
8:00AM +Piotr Malewski

+Alina Kotodziejek
All souls in purgatory

7:30PM Intencja dziekczynno-btagalna z prosbg o bt. Boze

i opieke M Najsw. na kazdy dzien dla Krzysia i jego
rodziny

TUESDAY (12)
8:00AM +Piotr Malewski

+Alina Kotodziejek
All souls in purgatory

M Najsw. na kazdy dzien dla Krzysia i jego rodziny
+Krzysztof Zak
+Leszek Zak

WEDNESDAY (13)
8:00AM +Piotr Malewski
+Alina Kotodziejek
All souls in purgatory
7:30PM Intencja dziekczynno-btagalna z prosba o bt. Boze i opieke
M Najsw. na kazdy dzien dla Krzysia i jego rodziny
W intencji Bogu wiadomej
O taske zdrowia dla Antoniego
O taski potrzebne dla Hieronimy
O zdrowie dla Anny
+Florian Gtowa

THURSDAY (14)
8:00AM Ventura Roman birth remembrance (Graciela Castro)
+Piotr Malewski
+Alina Kotodziejek
All souls in purgatory
7:30PM Intencja dziekczynno-btagalna z prosba o bt. Boze i opieke
M Najsw. na kazdy dzien dla Krzysia i jego rodziny

FRIDAY (15)
8:00AM +Piotr Malewski
+Alina Kotodziejek
All souls in purgatory
7:30PM Intencja dziekczynno-btagalna z prosba o bt. Boze i opieke
M Naj$w. na kazdy dzien dla Krzysia i jego rodziny

SATURDAY (16)
8:00AM +Piotr Malewski
+Alina Kotodziejek
All souls in purgatory
9:00AM W Bogu wiadomej intencji
Int. dziekcz. za otrzymane taski z pro$ba o dalsza pomoc,
bt. Boze i opieke M Najsw. na kazdy dzien dla Krzysia
i jego rodziny
O taske uzdrowienie dla Antoniego
O Bozg opieke dla Barbary, Pawta i dzieci
+Balbina Gtowaty 9 m-cy po $mierci
+Krzysztof Zak
+Leszek Zak
4:00PM +Paul Marienfeld birth remembrance (Jim Miketta)

S
ARCHDIOCESE OF CHICAGO i

TOTUS TUUS

Summer Youth Camps

Week-long retreat for 1st —
12th grade young people.

REGISTER at parishes
participating in 2022.

WEEK 4: JULY 10 —-15

St. Alphonsus, Chicago

St. Paul the Apostle, Gurnee

St. Emily, Mount Prospect

Mary, Seat of Wisdom, Park Ridge




Fifteenth Sunday in Ordinary Time July 10, 2022
[
Fn. Hatthias Reflection

In the book A woman is not a sin, by Sister Anna Batchan, in one of the chapters we |
read: “| came to Silesia (southern Poland) in the 1980s. There | found my way to the street. It has
been going on for over twenty years. | come from Masuria (northern Poland). During the summer §
holidays, | met a man who was on vacation. He worked in one of the Silesian mines. We fell in §#
love with each other. There were seven siblings at home. In such a situation, every penny was
worth a lot. It influenced my decision to leave the house. | went with this man to Silesia. He had
a studio, we both lived in it. Everything was fine until | got pregnant. We started arguing, alcohol appeared. He threw
me out on the street. | was looking for some opportunities to survive. Strangers took care of me at the train station.
They were recruiters. While pregnant, | had to provide sexual favors”.

Sister Anna has been helping women involved in prostitution for many years. There are too many stories like
the one described in the book. Since 1999, Sister Anna has been searching the streets for those for whom it is a place
of work and, at the same time, a torment in their life. She invites them to the house she created for this purpose. In
2001, she became one of the founders and President of the Association of Mary Immaculate in Katowice, Poland. The
aim of the Association is to help women and their children at risk of or already affected by sexual, physical and
emotional violence, victims of trafficking, forced prostitution, as well as their families. In today's Gospel we hear: “But a
Samaritan traveler who came upon him was moved with compassion at the sight. He approached the victim, poured oil
and wine over his wounds, and bandaged them” (Lk 10: 33-35). This is exactly what Sister Anna does when she works
as a street worker. She sees the needy, approaches and offers to treat wounds of their hearts. She does not judge or
ask who did it to them and why they chose this path. She understands well and knows that a face full of wounds and
sadness hides under a thick layer of sharp make-up. And most of all, there is the human heart that was hurt by another
person.

PAX,
Fr. Matthias - your Pastor

Refletooje Ro. Macieja

W ksigzce pt. Kobieta nie jest grzechem, autorstwa siostry Anny Batchan, w jednym z rozdziatéw czytamy:
,Przyjechatam na Slask w latach osiemdziesiatych. Tam trafitam na ulice. To ciagnie sie juz ponad dwadziescia lat.
Pochodze z Mazur. W wakacje poznatam mezczyzne, kitory przyjechat na urlop. Na co dzien pracowat w jednej ze
Slgskich kopalni. Zakochali§my sie w sobie. W domu byto nas siedmioro rodzenstwa. W takiej sytuaciji kazdy grosz jest
wiele wart. To wptyneto na moja decyzje, zeby dom opuscié. Wyjechatam z tym mezczyzna na Slask. Miat kawalerke,
zamieszkaliémy w niej oboje. Wszystko byto dobrze, dopdki nie zasztam w cigze. ZaczeliSmy sie ktdcié, pojawit sie
alkohol. Wyrzucit mnie na ulice. Szukatam jakich$ mozliwosci funkcjonowania. Na dworcu zaopiekowali sie mng obcy.
To byli werbownicy. Bedac w cigzy, musiatam $wiadczy¢ ustugi seksualne”.

Siostra Anna od wielu lat zajmuje sie pomoca dla kobiet uwiktanych w prostytucje. Historii jak ta opisana w
ksigzce i jej podobnych jest nazbyt wiele. Od 1999 roku siostra Anna szuka na ulicach tych, dla ktérych jest to miejsce
pracy i jednoczesnie zyciowej udreki. Zaprasza ich do domu, ktory w tym celu stworzyta. W 2001 roku zostata jednym
z zatozycieli i prezesem Stowarzyszenia im. Marii Niepokalanej na Rzecz Pomocy Dziewczetom i Kobietom w
Katowicach. Celem Stowarzyszenia jest niesienie pomocy kobietom i ich dzieciom zagrozonym lub dotknietych
przemoca seksualng, fizyczng i psychiczng, ofiarom handlu kobietami, ofiarom przymusowej prostytucji oraz ich
rodzinom. W dzisiejszej Ewangelii styszymy: ,,A gdy go ujrzat, ulitowat sie. Podszedt i opatrzyt jego rany, zalewajac je
oliwg i winem” (tkk 10, 33-35). Doktadnie tak czyni siostra Anna pracujac
jako streetworker. Widzi potrzebujacg, podchodzi do niej i proponuje
opatrzenie ran serca. Nie ocenia i nie pyta kto jej to zrobit i dlaczego
wybrata takg droge. Dobrze rozumie i wie, ze pod grubg warstwa ostrego
makijazu ukrywa sie twarz petna ran i smutku. No i przede wszystkim
ludzkie serce, ktére skrzywdzit drugi cztowiek.

PAX,
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

© ). 8. Paluch Co, Inc
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ARCHDIOCESE OF CHICAGO

Have you registered for the annual
Golden Wedding Anniversary Mass?

Couples celebrating their soth wedding anniversary
from across the Archdiocese of Chicago are invited to
gather together for the Golden Wedding Anniversary
Mass that will be celebrated by Cardinal Cupich on
Sunday, September 18, 2022 at 2:30 p.m. The Mass
will be held at Holy Name Cathedral in Chicago, lllinois.

Please email GoldenWedding@archchicago.org or contact - N—————
your parish office with any questions. To register online,
please visit pvm.archchicago.org/events/golden-wedding.

We hope to see you there!

Zawarliscie sakrament

Czy zarejestrowaliécie sie juz na Msze Swieta
z okazji 50-tej rocznicy slubu?

Matzenistwa obchodzace 50-tg rocznice $lubu z Archidiecezji Chicago ‘
sa zaproszone do wziecia udziatu we Mszy Swietej, ktéra zostanie

odprawiona przez Kardynata Cupicha w niedziele 18 wrzesnia 2022 roku
o godzinie 2:30 p.m. Msza odbedzie sie w parafii Holy Name Cathedral. ’

Wiecej informacji droga mailowa piszac na adres
GoldenWedding@archchicago.org lub skontaktowac sie

z biurem parafialnym. Zarejestrowac sie na stronie internetowej: e
pvm.archchicago.org/events/golden-wedding.

16 LIPCA: MATKi BOZEJ Z GORY KARMEL oot

JULY 16: OUR LADY OF MOUNT CARMEL el
Our Lady of Mount Carmel, through your example of humble docility to the will of God, we :
seek your intercession to make us more prayerful, more detached, more recollected, and

more committed to whatever God asks of us.
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SAINTS OF THE WEEK - SWIECI TYGODNIA

July 14— Saint Kateri Tekakwitha, Virgin, 1656-1680, Patron Saint of Canada and orphans ‘
Kateri (Iroquois for “Catherine”) Tekakwitha lived twenty-four years. Kateri’'s father was a pagan
Mohawk Chief and her mother a Christian Algonquin. Her younger brother and both of her parents
soon died in a smallpox epidemic which damaged young Kateri’s vision and scarred her face. She
was taken in by an aunt and an uncle, the Chief of the Turtle Clan. Jesuit missionaries visited her
relative’s home and taught them about Jesus Christ and the Catholic religion. Kateri was there in the
background, sweeping, cooking and she converted herself. After refusing an arranged marriage,
eighteen-year-old Kateri approached a Black Robe, Jesuit Fr. Jacques de Lamberville, and
requested baptism. She told him: “I have deliberated enough. For a long time my decision on what | will do has been
made. | have consecrated myself entirely to Jesus, son of Mary, | have chosen Him for husband and He alone will take
me for wife.” She was baptized in honor of Saint Catherine of Siena. She moved to Canada where Kateri was devoted
to the Holy Eucharist and Mary. She died with the words “Jesus, Mary, | love you” on her lips. Minutes after her death
the people at her bedside noticed something. The skin on her face, so deeply scarred by smallpox, slowly turned
smooth and beautiful. The scars were gone.

14 lipca — Sw. Kateri Tekakwitha, Dziewicy, 1656-1680, Patronki Kanady i sierot

Kateri (w jezyku lrokez ,Katarzyna”) Tekakwitha zyta dwadziescia cztery lata. Ojciec Kateri byt poganskim wodzem
Mohawkoéw, a jej matka chrzescijankg za szczepu Algonquin. Jej mtodszy brat i oboje rodzice wkrétce zmarli w wyniku
epidemii ospy, ktéra uszkodzita wzrok miodej Kateri i zostawita blizny na jej twarzy. Zostata wychowana u wujka,
wodza Klanu Zétwi. Gdy misjonarze Jezuiccy odwiedzili dom jej krewnego i nauczali ich o Jezusie Chrystusie i religii
katolickiej, Kateri przystuchujgc, nawrdcita sie. Po odmowie zaaranzowanego matzenstwa, osiemnastoletnia Kateri
podeszta do Jezuity, ks. Jacques de Lamberville i poprosit o chrzest. Powiedziata mu: ,Zastanawiatam od dtuzszego
czasu i zapadta moja decyzja, co bede robié. Chce poswieci¢ sie catkowicie Jezusowi, ktory jest synem Maryi,
wybratem Go na meza i tylko On mnie wezmie za zone”. Na chrzcie wybrata imie $w. Katarzyny ze Sieny. Przeniosta
sie do Kanady i tam Kateri byta oddana Najswietszej Eucharystii i Maryi. Umarta ze stowami ,Jezu, Maryjo, kocham
Cie” na ustach. Kilka minut po jej Smierci ludzie przy jej t6zku zauwazyli, ze skéra na jej twarzy, tak gteboko
pokaleczonej przez ospe, powoli stawata sie gtadka i piekna. Blizny zniknety.

July 15— Saint Bonaventure, Bishop and Doctor, 1221-1274, Patron Saint of those with intestinal problems
Saint Bonaventure was to the Franciscans what Thomas Aquinas was to the Dominicans. He joined the order in 1243,
received his doctorate in theology from the University of Paris. He was elected minister general of the entire
Franciscan order. He was just thirty-six years old. He wrote on everything—fundamental theology, the nature of
dogma, Scripture and history, the gifts of the Holy Spirit, angels, creation, the virtues—and all of it was suffused with a
mature spirituality focused on the individual soul progressing toward God. Saint Bonaventure navigated sharp
tensions among Franciscans with great skill. He had to chastise, punish, and correct too. But he was outstanding in
listening to every side before making his final decisions. That Franciscanism survived is thanks to today’s saint, who
has been called the Franciscans’ “Second Founder.” In 1273 Bonaventure was made a Cardinal-Bishop by the Pope.
Saint Bonaventure died with his boots on, while participating in and aiding the Pope at the Council of Lyon in 1274.
Bonaventure was canonized in 1482, and declared a doctor of the Church in 1557.

15 lipca — Sw. Bonawentury, biskupa i doktora, 1221-1274, Patrona osdb z problemami jelitowymi
Sw. Bonawentura byt dla Franciszkandw tym, kim Tomasz z Akwinu dla Dominikanéw. Do zakonu wstapit w 1243 r.,
otrzymat tytut doktora sie z teologii ha Uniwersytecie Paryskim. Zostat wybrany gwardianem generalnym catego
zakonu Franciszkanéw. Miat zaledwie trzydziesci sze$¢ lat. Pisat o wszystkim — fundamentalnej teologii, naturze
dogmatu, Pismie Swietym i historii, darach Ducha Swietego, aniotach, stworzeniu, cnotach — a wszystko to byto
przesycone dojrzata duchowoscig skupiona na indywidualnej duszy zmierzajacej do Boga. Sw. Bonawentura z wielka
umiejetnoscig radzit sobie z ostrymi napieciami wsréd Franciszkandw. Musiat tez kara¢, upominaé i
poprawia¢. Whikliwie przystuchiwat sie kazdej ze stron przed podjeciem ostatecznych decyzji. To, ze
Franciszkanie przetrwali, zawdzieczamy Sw. Bonawenturze, ktéry zostat nazwany ,Drugim Zatozycielem”
Franciszkanéw. Zostat mianowany przez papieza kardynatem-biskupem, zmart aktywnie, uczestniczac i
pomagajgc Papiezowi na Soborze w Lyonie w 1274 r. Bonawentura w 1557.
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Catechists
Needed
Can You Help?

"l Although we are in the beginning of summer and the
thought of starting a new Religious Education school
year may seem a bit premature, it is never too soon
to begin planning for our wonderful students who
are in need of individuals who are willing to share
their faith.

We are looking for individuals who love their faith and want to make a difference in a
child’s faith formation. I believe we have people in our parish who are willing to bring the
‘Word of God to children who cannot attend a Catholic School. Won’t you please help us
by volunteering as a catechist so that we can continue to accept all of the children who come
to us?

For those of you who are a little afraid of teaching, be aware that the Archdiocese of Chicago
offers classes for new catechists to help prepare you to teach. If you feel uncertain about
teaching we could use several people to help as aids in the classroom.
We are in need of catechists for the coming year. PLEASE HELP!!!

If you are interested, please call the rectory or Religious Education Office at 773-685-3785
and leave your name and phone number and I will return you call. Enjoy the rest of the
summer.

Anna Harmata, CR

ZAPISY! )‘\

ZAPISY NA PROGRAM NAUKI RELIGII NA ROK 2022/2023 W PARAFII SW. PRYSCYLLI
Pierwszy dzien szkoty pigtek - 9 WRZESNIA 2022

Zajecia sg w pigtki od 5:30- 7:00 po potudniu. Program obejmuje nauke dla dzieci z klas od 0-8, jak rowniez
przygotowanie do sakramentéw. Zapisy sg w biurze parafialnym.

ST. PRISCILLA RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM GR. 1-8
AND PREP FOR SACRAMENTS OF HOLY COMMUNION AND CONFIRMATION

Come anytime to register your child/children Mon.- Fri. in the Rectory during office hours.

THE FIRST DAY OF CLASS 2022/2023 IS SATURDAY, SEPTEMBER 10. Classes are on Saturdays
9:00AM-10:45AM

Please remember: If your child is new to our program, it is mandatory to bring in a copy of the child’s
Baptismal Certificate.

PARENTS, PLEASE LET US KNOW ABOUT YOUR CHILD WHO

+ Have expressed an interest in becoming Catholic.

+ Are over the age of seven who have not been baptized.

+ Were baptized Catholic as a child but have not received the Sacraments of Confirmation and Eucharist.

For more information, please visit St. Priscilla website or contact Anna Harmata: call/leave a message at the Religious
Education Office, tel. 773 685 3785 or Rectory tel. 773-545-8840.
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. / Janice Arnet—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Fn’osarioE
. Pyay”foy ... Cruz—Jan Drozdz—Anthony Felau—Klara Gawienczuk—Jean Hanisko—Jennifer Hebda— Mrs. Marilyn -

July 10, 2022

. Huffnus—Andrew Jennings— Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica— -
. Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska-Rafato—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac— .
. Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Betty Mijatov—Gwen .
. Moncada—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski— Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.— .
. Sophie Nowik— Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis— Alice Reckmann—James Reibel— Augusto .
: Sandoval—Don Schultz—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Roger Vliasos—Ann Vincent— -
. Beatrice Waltz— Rosemarie Wegner—Jola Wolfe —Carla and Adam—Jaymee Yamzon— Rich Youns—Barbara Youns .

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office
: at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. .

Weekly Offering

A~ AWM
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July 3, 2022
Sunday Collections $8,110.67
First Friday $510.00
First Saturday $1,499.00
Capital Improvements $4,261.00
Total Collections $14,380.67

Thank you for your generosity!

MAssesjo%%Week
-_— ) W
WEEKEND MASSES:
Saturday Evening: 4:00 PM
Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM

NIEDZIELNE MSZE W JEZYKU POLSKIM:
10:30 AM & 6:00 PM

WEEKDAY MASSES:
Monday - Saturday: 8:00 AM

MSZE SW. W JEZYKU POLSKIM W CIAGU
TYGODNIA:
Poniedziatek - Pigtek: 7:30 PM
Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?
Visit our website and donate through
Faith Direct.
www.stpriscilla.org/online-giving

Jesli chcesz przekaza¢ donacje na naszg
parafie online, mozesz wejs¢ na tg
strone:
www.stpriscilla.org/online-giving

THANK
Yau

R
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Making all things new...

God's promise and our responsibility

Looking to donate to the
2022 Annual Catholic Appeal online?
You can visiting this link, enter your pledge
and our Parish on the Annual Appeal website:
www.annualcatholicappeal.com

Jesli chcesz przekazaé donacje na
Doroczna Kweste Katolicka 2022 online,
mozesz wejs¢ na tg strone:
www.annualcatholicappeal.com



http://www.stpriscilla.org/online-giving
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